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TR6 pABLG Op TR6 LYON
ér Op Tne PASTOUR
OR H6RDMAN

H6 myghty and puy

ssaum oughte not to
be slowfull of the benefetes
bone to them by the and
smalle, and oughte not also
to forgete them but that
the® may be Rewarded of
them. And this fable appnov
eth Gsope and sheweth unto
us of a lyon whiche ranne
after a beestand as he

ranne a thorne entRed in to
his foote which himteb anb
gReveb h>m gRetel,)’, wherfoRe
he myght no feurhen goo.
But as wel as he cowbe he
came to a shepehenb whiche
kepte his sheep,and beganne
to flatere with his taylle
shew>'nge to h>m h,ys foote
whiche was sORe hurted anb
woundeb. The sheepenb was
ingrete drede and casted
befone the Fon one of his
sheep. But the ["onbemaund/
eb no mete of h“m fon rnone
he bes”iied to be med>'c>ned



sOReacold. And thenne the
wobewose gaf to h,ym hote
wateR to drynke. Anb whan
the p3lgr>'m wold have
dronken hit he beganne to
blowe in it anb the wode/
wose demaunbed of h>m
why he dyd blowe hit. Anb
the p>IgR>m sayb to hym |
blowe InThit for to have it
somwhat more cold than hit
is. The wodewose thenne
sc 'd to h>'m Thy felauship.

is notgoob to me, by cause
that thou berest bothe the
fyre anb the water in th>'
mouthe, therfone go hens fno
my syt ant) never retcmne
age>'ne. por the felauship of
the man whiche hathe two
tongues is nought, and the
man whiche is w;yse ought
to flee the felauship of
flaterers. pou by flateryng
cmd adiilacion man” have
ben begyled anb bece>'ved.

The illustrations are from the Latin edition of Aesop printed
Cjerard Leeu at Antwerp in 1486 and the text is from

'The Book of the subtil histones anb pables of 6sope whiche

were translated oute of prensshe into 6ngl}'sshe b>'

William Caxton at Westm,ynstre in the>'ere of oure Londe

m.cccc.Ixxxiij."



